


Attinà & Forti opera nel settore delle Conserve 
Alimentari dal 1931. Nata come laboratorio 
artigianale, è arrivata oggi ad ottenere, grazie alla 
sempre crescente specializzazione, un graduale 
posizionamento sul mercato regionale, nazionale 
ed internazionale. Dalla piccola struttura 
originaria, a conduzione familiare, si è passati, 
attraverso 4 generazioni, ad uno stabilimento che 
insiste su un’area di 16.000 mq, con impianti di 
produzione, pastorizzazione, confezionamento 
e magazzini di stoccaggio tra i più completi e 
moderni del settore, con una capacità produttiva 
tale da poter soddisfare le crescenti richieste di 
mercato. Uno dei nostri punti di forza è l’estrema 
attenzione alla qualità ed alla sicurezza alimentare 
del prodotto, in tutte le fasi del ciclo produttivo.
Questo ha consentito di ottenere le seguenti 
certificazioni:

• UNI EN ISO9001:2015 per il Sistema di Gestione 
per la Qualità

• BRC Global Standard Food, standard di 
sicurezza alimentare di origine britannica

• IFS, standard di sicurezza alimentare di origine 
tedesca Inoltre, tutti i prodotti sono certificati 
Kosher e registrati alla FDA negli USA.

Attinà & Forti has been present in the preserved 
food industry since 1931. Born as a craftsman 
laboratory and, thanks to ever increasing 
specialization, it has developed its presence on the 
regional, national and international market. From 
a small family-run factory, today it has become a 
well established firm with a total area of 16.000 
square metres, a production building with modern 
manufacturing and processing plants (among the 
most complete and reliable in the sector), with 
enough production capacity to be able to satisfy 
any request coming from the market. One of our 
strong points is the quality control of the various 
phases of the production and commercial cycle. In 
fact, the firm has been certified:

• Quality System Certification UNI EN ISO 9001:2015.

• BRC Global Standard Food Safety

• IFS International Food Standard Almost all our 
products are certified “Kosher” and registered 
with the Food and Drug Administration in the 
U.S.A.

Attinà & Forti ist seit 1931 in der Konservenindustrie 
präsent. Geboren als Handwerker Labor und 
dank ständig zunehmenden Spezialisierung, es 
seine Präsenz auf dem regionalen, nationalen 
und internationalen Markt entwickelt hat. Von 
einem kleinen Familienbetrieb Fabrik, hat 
heute ein etabliertes Unternehmen mit einer 
Gesamtfläche von 16.000 Quadratmetern 
werden, ein Produktionsgebäude mit modernen 
Fertigungs- und Verarbeitungsanlagen (unter den 
umfassendsten und zuverlässigsten in der Branche), 
mit genügend Produktionskapazität in der Lage 
jede Anfrage vom Markt kommen zu befriedigen. 
Eine unserer Stärken ist die Qualitätskontrolle 
der verschiedenen Phasen der Produktion und 
kommerziellen Zyklus.
Denn, die Firma ist zertifiziert mit:

• Quality System Certification UNI EN ISO 9001:2015.

• BRC Global Standard Food Safety

• IFS International Food Standard
Fast alle unsere Produkte sind “koscher” 
zertifiziert und registriert mit der Food and Drug 
Administration in den USA.

Attinà & Forti travaille dans le secteur des conserves 
alimentaires depuis 1931. Elle est née comme un 
laboratoire d’artisans et elle a atteint des niveaux 
remarquables, parce qu’elle a travaillé dur dans 
les spécialités sur le marché régional, national et 
international. On est partì d’une maison simple, à 
gestion familière; on a passé quatre générations et 
on est arrivé à la réalisations d’une zone de 16.000 
mètres carrés, avec des structures de production, 
pasteurisation, conditionnement, et magasins 
capables de satisfaire les pressantes demande du 
marché. Un de nos points importants est l’attention 
à la qualité et à la sécurité des aliments, des produits 
dans toutes ses phases du cycle productif. Tout cela 
a permis d’obtenir les certificats suivants:

• UNI EN ISO 9001:2015 pour le système de gestion 
pour la qualité

• BRC Global Standard Food, un standard de 
sécurité alimentaire d’origine britannique

• IFS, le standard de sécurité alimentaire d’origine 
allemande
De plus, tous les produits ont le certificat Kosher et 
ils sont enregistrés à la FDA dans les États-Unis.



in olio di semi di girasole, con il 4%
di olio extra vergine d’oliva (con funghi)

Rustic antipasto in sunflower seed oil 
with 4% extra virgin olive oil (with 
mushrooms)

Hors-d’oeuvres rustique en huile de grai-
nes de tournesol, avec 4% huile extra-vier-
ge d’olive (avec champignons)

Rustikale vorspeise - gemüse und pilze - in 
sonnenblumenöl, mit 4% nativem olivenöl 
extra

ART. CM 101
EAN 8002955002322

All’aceto di mele

Caper berries in apple vinegar

Fruit du caprier en vinaigre de pomme

Kapern beeren eingelegte
In apfelessig

ART. CM 117
EAN 8002955002681

In olio di semi di girasole, con il 4%
di olio extra vergine d’oliva

Grilled artichokes in sunflower seed
oil, with 4% extra virgin olive oil

Artichauts grilles en huile de graines
de tournesol, avec 4%, huile
extra-vierge d’olive

Gegrillte artischocken in
sonnenblumenöl, mit 4%
nativemolivenöl extra

ART. CM 108
EAN 8002955001530

Antipasto Rustico

Frutti del Cappero

Carciofi grigliati

In olio di semi di girasole, con il 4% di 
olio extra vergine d’oliva

Boletus mushrooms in sunflower seed 
oil, with 4% extra virgin olive oil

Champignons boletus entiers en huile 
de graines de tournesol , avec 4% huile 
extra-vierge d’olive

Steinpilze  in sonnenblumenöl, mit 4% 
nativem olivenöl extra 

ART. CM 109
EAN 8002955001677

Funghi Porcini

In olio di semi di girasole, con il 4% di 
olio extra vergine d’oliva

Eggplants  in sunflower seed oil with
4% extra virgin olive oil

Les aubergines en huile de graines de
tournesol, avec 4% huile extra-vierge 
d’olive

Auberginen in sonnenblumenöl,
mit 4% nativem olivenöl extra

ART. CM 102
EAN 8002955002346

Le Melanzane

In salamoia, con il 4% di olio extra 
vergine d’oliva

Rosed olives for appetizer in brine 
and with 4% extra virgin olive oil

Rosés olives assaisonné en brine et 
avec 4% huile extra vierge d’olive

Rosafarbene gewürzte oliven in 
salzlake und mit 4% natives olivenöl 
extra

ART. CM 137
EAN 8002955006030

Olivaperitivo
Olive rosate aromatizzate

ART. CM 155
EAN 8002955006535

ART. CM 153
EAN 8002955006511

ART. CM 156
EAN 8002955006542

150 g sg
Drained weight
poids net egountè
abtropfgewicht

150 g sg
Drained weight
poids net egountè
abtropfgewicht

285 g 285 g

285 g 285 g

285 g

Red sweet and sour onions
from Tropea – Calabria

Rouge oignons aigre doux oignon rouge 
de Tropea – Calabre

Roten zwiebeln süSS-sauer Tropea 
Kalabrien 

ART. CM 125
EAN 8002955004371

“Cipolla Rossa
di Tropea Calabria IGP”
in agrodolce

180 g sg
Drained weight
poids net egountè
abtropfgewicht

280 g

285 g

In olio di semi di girasole, con il 4%
di olio extra vergine d’oliva

Homemade style pitted olives in sunflower 
seed oil, with 4% extra virgin olive oil

Olives denoyautees de menage en huile de 
graines de tournesol, avec 4% huile extra 
vierge d’olive

Gewürzte oliven ohne stein insonnenblu-
menöl, mit 4% nativem olivenöl extra

ART. CM 118
EAN 8002955002698

Olive denocciolate 
caserecce

285 g

In olio di semi di girasole, con il 4% di 
olio extra vergine d’oliva

Chilies stuffed with tuna in sunflower 
seed oil, with 4% extra virgin olive oil

Piments farcis avec du thon en huile 
de graines de tournesol, avec 4% huile 
extra-vierge d’olive

Paprika mit thunfisch in sonnenblu-
menöl, mit 4% nativem olivenöl extra 

ART. CM 120
EAN 8002955002995

Peperoncini con Tonno

280 g



In olio di semi di girasole,
con il 4% di olio extra vergine d’oliva 

Garlic and chiliES pepper spread in
sunflower seed oil, with
4% extra virgin olive oil

Paté d’ail et piment piquant en huile de 
graines de tournesol, avec 4% huile
extra-vierge d’olive

Creme knoblauch und pfefferschoten
in sonnenblumenöl,
mit 4% nativem olivenöl extra  

ART. CM 113
EAN 8002955002544

In olio di semi di girasole,
con il 4% di olio extra vergine d’oliva

Artichokes spread in sunflower seed 
oil, with 4% extra virgin olive oil

Patè d’artichauts en huile de graines 
de tournesol, avec 4% huile
extra-vierge d’olive

Creme artischocken in sonnenblu-
menöl, mit 4% nativem olivenöl extra

ART. CM 121
EAN 8002955003114

In olio di semi di girasole, con il 4%
di olio extra vergine d’oliva

Chilies spread in sunflower seed oil,
with 4% extra virgin olive oil

Patè de piments en huile de graines
de tournesol, avec 4% huile
extra vierge d’olive

Creme aus chilischoten in sonnenblu-
menöl, mit 4% nativem olivenöl extra

ART. CM 111	
EAN 8002955001691

In olio di semi di girasole, con il 4% di 
olio extra vergine d’oliva

Black olives spread in sunflower seed 
oil, with 4% extra virgin olive oil

Patè d’olives noires en huile de graines 
de tournesol, avec 4% huile extra vierge 
d’olive

Creme aus schwarzen oliven in son-
nenblumenöl, mit 4% nativem olivenöl 
extra

ART. CM 114	
EAN 8002955002551

In olio di semi di girasole, con il 4%
di olio extra vergine d’oliva

Green olives spread in sunflower
seed oil, with 4% extra virgin olive oil

Patè d’olives vertes en huile de
graines de tournesol, avec 4%
huile extra vierge d’olive

Creme aus grünen oliven in
sonnenblumenöl, mit 4% nativem
olivenöl extra

ART. CM 115	
EAN 8002955002568

Con funghi, in olio di semi di girasole, 
con il 4% di olio extra vergine d’oliva

Sundried tomatoes spread
with mushrooms – in sunflower seed 
oil, with 4% extra virgin olive oil

Patè de tomates sechees avec
champignons – en huile de graines de 
tournesol, avec 4% huile extra-vierge 
d’olive

Creme aus sonnegetrockneten tomaten  
mit pilzen - in sonnenblumenöl, mit 4% 
nativem olivenöl extra

ART. CM 116
EAN 8002955002575

Patè di Funghi

Patè di
Pomodori secchi

Patè di Olive nere Patè di Olive verdi

Patè di Aglio 
e Peperoncini

Patè di Carciofi

Patè di Peperoncini

in olio di semi di girasole, con il 4%
di olio extra vergine d’oliva

Mushrooms spread in sunflower seed 
oil, with 4% extra virgin olive oil

Patè de champignons en huile de
graines de tournesol, avec 4% huile 
extra-vierge d’olive

Creme pilz in sonnenblumenöl,
mit 4% nativem olivenöl extra 

ART. CM 122
EAN 8002955003121

285 g

285 g

285 g

285 g

285 g

285 g

285 g

‘Nduja
Salame piccante spalmabile - in olio di 
semi di girasole, con il 4% di olio extra 
vergine d’oliva

Hot Salami Spread in sunflower seed oil,
with 4% extra virgin olive oil

Pâté de Saucisson Piquant en huile de 
graines
de tournesol, avec 4% huile extra-vierge 
d’olive

Pikante streichfähige Salami in son-
nenblumenöl, mit 4% nativem olivenöl 
extra 

ART. CM 124
EAN 8002955003800

180 g

Crema piccante spalmabile di verdure
e funghi in olio di semi di girasole,
con il 4% di olio extra vergine d’oliva

Spicy vegetable spread with mushrooms
in sunflower seed oil, with 4%
extra virgin olive oil

Pâtè vegétal piquant avec champignons
en huile de graines de tournesol,
avec 4% huile extra vierge d’olive

Pikanter brotaufstrich aus gemüse
und pilzen  in sonnenblumenöl, mit 4% 
nativem olivenöl extra

ART. CM 112
EAN 8002955001684

Bomba Reggina

ART. CM 154
EAN 8002955006528285 g



Mix di Funghi in olio di semi di girasole, 
con il 4% di olio extra vergine d’oliva

Mushrooms medley in sunflower seed oil, 
with 4% extra virgin olive oil

Panache’ de champignons  en huile de 
graines de tournesol, avec 4% huile extra 
-vierge d’olive

Mischung von pilzen in sonnenblumenöl, 
mit 4% nativem olivenöl extra

ART. CM 104
EAN 8002955002339

In olio di semi di girasole, con il 4% di
olio extra vergine d’oliva, con Capperi, 
Aglio e Peperoncino

Sundried tomatoes in sunflower seed 
oil, with 4% extra virgin olive oil, with 
capers, garlic end chili

Tomates sechees en huile de graines de 
tournesol, avec 4% huile extra-vierge 
d’olive, avec capres, ail et piment

Sonnengetrocknete tomaten in son-
nenblumenöl, mit 4% nativem olivenöl 
extra, mit kapern, knoblauch und
chilischoten

ART. CM 103
EAN 8002955002360

In olio di semi di girasole, con il 4% di 
olio extra vergine d’oliva

Chili peppers  in sunflower seed oil, 
with 4% extra virgin olive oil

Piments piquants  en huile de graines 
de tournesol, avec 4% huile extra 
vierge d’olive

Chilischoten  in sonnenblumenöl, mit 
4% nativem olivenöl extra

ART. CM 119
EAN 8002955002827

in olio di semi di girasole, con il 4% di olio
extravergine d’oliva

Anchovies with chili in sunflower seed oil,
with 4% extra virgin olive oil

Anchois au piment  en huile de graines de
tournesol, avec 4% huile extra-vierge d’olive

Sardellen mit chili in sonnenblumenöl,
mit 4% nativem olivenöl extra

ART. CM 146
EAN 8002955006429

in olio di semi di girasole, con il 4% di olio
extravergine d’oliva

nchovies with oregano in sunflower seed oil,
with 4% extra virgin olive oil 

Anchois à l’origan  en huile de graines de
tournesol, avec 4% huile extra-vierge d’olive

Sardellen mit oregano - in sonnenblumenöl,
mit 4% nativem olivenöl extra

ART. CM 147
EAN 8002955006436

in olio di semi di girasole, con il 4% di olio
extravergine d’oliva

ce fish with chili - “fish delicacy” in sunflower
seed oil, with 4% extra virgin olive oil

Poissons glace au piment en huile de graines de 
tournesol, avec 4% huile extra-vierge d’olive

Jungfisch mit chili in sonnenblumenöl, mit 4%
nativem olivenöl extra

ART. CM 149
EAN 8002955006450

in olio di semi di girasole, con il 4% di olie extra 
vergine d’oliva

Ice fish with parsley - “fish delicacy” in sunflower 
seed oil, with 4% extra virgin olive oil

Poissons glace au persil en huile de graines de 
tournesol, avec 4% huile extra-vierge d’olive

Jungfisch mit petersilie in sonnenblumenöl, mit 4% 
nativem olivenöl extra

ART. CM 148
EAN 8002955006443

Primiera di Funghi
con porcini

Peperoncini piccanti

Alicette al peperoncino Alicette all’origanodelizia di pesce
al prezzemolo

delizia di pesce
al peperoncino

Pomodori secchi

ART. CM 152
EAN 8002955006504

ART. CM 157
EAN 8002955006559285 g

200 g 200 g

200 g

170 g

285 g 285 g



Italian olives
Olives italiennes
Italienische Oliven

ART. CM 300
EAN 8002955002476

BERGAMOT MARMALADE FROM 
CALABRE

MARMELADE  DE BERGAMOTE DE 
CALABRE

BERGAMOTTO MARMELADE vom 
CALABRIA

ART. CM 159
EAN 8002955008034

Antipasto 3 VASETTI
(Olivaperitivo, Primiera di Funghi, 
Pomodori Secchi)

Gourmet Pack Antipasto 3 jars 
(Rosed olives for appetizer, 
Mushrooms Medley, Sundried 
Tomatoes)

Le paquet du Gourmet Entrèes 
3 bocaux
(Rosés olives assaisonneé, Panaché de 
champignons, Tomatés séchees)

Der Gourmet Träger Vorspeisen 
3 Gläser
(Rosafarbene Gewürzte 
oliven, Mischung von pilzen, 
Sonnengetrocknete tomaten)

patè 3 VASETTI
(Patè di Peperoncini, Patè di 
Pomodori secchi, Patè di olive verdi)

Gourmet Pack patè 3 jars
(Chilies spread, Sundried 
tomatoes spread, Green olives 
spread)

Le paquet du Gourmet patè 
3 bocaux
(Patè de piments, Patè de tomates 
séchees, Patè d’olives vertes)

Der Gourmet Träger 
Brotaufstric 3 Gläser
(Creme aus chilischoten, creme 
aus sonnegetrockneten tomaten, 
creme aus grünen oliven)

Antipasto + Patè 6 vasetti
(Olivaperitivo, Primiera di Funghi, Pomodori Secchi, 
Patè di Peperoncini, Patè di Pomodori secchi, Patè 
di olive verdi)

Gourmet Pack  Antipasto + Patè 6 jars
(Rosed olives for appetizer, Mushrooms Medley, 
Sundried Tomatoes, Chilies spread, Sundried 
tomatoes spread, Green olives spread)

LE PAQUET DU GOURMET  Entrèes + Patè 6 bocaux
(Rosés olives assaisonneé, Panaché de champignons, 
Tomatés séchees, Patè de piments, Patè de tomates 
séchees, Patè d’olives vertes)

DER GOURMET TRUäGER  Vorspeisen
+ Brotaufstric 6 Gläser
(Rosafarbene Gewürzte oliven, Mischung von 
pilzen, Sonnengetrocknete tomaten, Creme aus 
Chilischoten, Creme aus Sonnegetrockneten 
Tomaten, Creme aus Grünen Oliven)

CLEMENTINE MARMALADE FROM 
CALABRE

MARMELADE  DE CLÈMENTINE DE 
CALABRE

MARMELADE VON  CLEMENTINEN 
VON CALABRIA

ART. CM 160
EAN 8002955008041

ORANGES  MARMALADE FROM 
CALABRE

MARMELADE  D’ORANGES DE 
CALABRE

ORANGENMARMELADE vom 
CALABRIA

ART. CM 158
EAN 8002955008027

LEMON MARMELADE FROM 
CALABRE

MARMELADE DE CITRON 
CALABRAISE

MARMELADE ZITRONEN VON 
CALABRIA

ART. CM 161
EAN 8002955008065

CREMA DOLCE  DI PEPERONCINO

CALABRIAN CHILI PEPPERS SWEETNESS
SWEET CREAM FROM CHILI PEPPER

DOUCEUR DE PIMENT CALABRAIS
CREME SUCREE DE PIMENT

SÜSSE AUS CHILI AUS KALABRIEN
SÜSSEN CREME VON PAPRIKAS VOM CALABRIA

ART. CM 151
EAN 8002955006498

CREMA DOLCE DI CIPOLLA ROSSA DI TROPEA
CALABRIA IGP

(SWEETNESS OF RED ONION - SWEET CREAM
OF RED ONION FROM TROPEA CALABRIA IGP

DOUCEUR D’OIGNON ROUGE– CREME SUCREE
D’OIGNON ROUGE DE TROPEA CALABRE IGP

SÜSSE AUS ROTEN ZWIEBELN - SÜSSEN CREME AUS 
ROTEN ZWIEBELN AUS TROPEA KALABRIEN IGP

ART. CM 150
EAN 8002955006481

Bomba ReGgina,
Spicy vegetable spread
Pâté vegetal piquant
Pikanter brotaufstrich 

’Nduja
Hot Salami Spread
Pâté de Saucisson piquant
Pikanter Brotaufstrich aus 
salami

Patè di Peperoncini
Chili Pepper Spread
Pâté de piments
Sauce würzig Chilies

ANFORA peperoncino calabrese
in polvere 10g

Powder calabrian chili amphora
net wt 10g

Amphore calabraise en poudre 
de piment

ART. RKCM 205
EAN 8002955005958

Italiolive

FANTASIA 
DI OLIVE
in salamoia

Marmellata
di Bergamotto
di Calabria

Pacco del 
buongustaio

Pacco del 
buongustaio

Pacco del 
buongustaio

Marmellata
di CLEMENTINE 
di Calabria

Marmellata
di ARANCE
DI CALABRIA

Marmellata
di LIMONI
di Calabria

DOLCEZZA DI PEPERONCINO
CALABRESE 

dolcezza di
cipolla rossa

Rack bruschetta

ANFORA

270 g 270 g 270 g 270 g
270 g 270 g

Vaso Orcio 1700ml

MEDITERRANEAN OLIVE MIX

OLIVES MIXTES DU
MÉDITERRANÉENNES

ART. CM 312
EAN 8002955006375

pcm 162
EAN 8002955008119

pcm 163
EAN 8002955008126

pcm 164
EAN 8002955008140

Dispenser in ceramica di peperoncino
in polvere 10g
Chili pepper dispenser 10g
Distributeur de poudre de piment 10g
Paprikapulver Dispenser 10g

ART. RKCM 314	
EAN 8002955008133

ART. CM 316	
EAN 8002955010617

CALABRISELLAMIA



Formato box / Size Box / Format Box / Box Dimensionen:  24,5x32x29 cm
Pezzi per box / Units Per Carton / Unités par Box / Stücken pro Box: n.12 (Vasi/Jars/Bocal 314ml)
Peso box / Carton Weight / Poid de Box / Box Gewicht:  Kg 6,5
Box per strato / Cartons Per Layer / Box par couche / Box pro Schicht: n.10
Strati per pallet / Layers Per Pallet / Couches par palette / Schichten pro Palette: n.6
Box per pallet / Cartons Per Pallet / Box par palette / Box pro Palette: n.60

La linea Calabriamia si rivolge ad un consumatore esigente, alla ricerca accurata del gusto e selettivo nelle scelte; si colloca nel contesto di una chiara tendenza di mercato che richiede prodotti artigianali e riscoperta dei 
sapori tradizionali. Peculiarità specifiche della linea sono, infatti, la selezione accurata delle materie prime, le ricette tipiche con utilizzo di olio extra vergine d’oliva e il packaging di forte impatto visivo con immediato richiamo 
ai colori e ai sapori intensi della terra di Calabria.

Calabriamia is the line which has been created to satisfy the most exacting consumer, who is looking for special tastes. It includes some of the home-made recipes of Calabria, one of the most fascinating Italian regions. The 
Calabriamia line follows a clear market trend towards more hand-crafted products which satisfy traditional tastes. The line is characterized by a careful selection of raw materials, the use of typical Calabrian recipes using 
extra virgin olive oil and a packaging which offers a high visual impact thanks to the use of colours and tastes which provide an immediate connection with Calabrian tradition

La ligne de produits Calabriamia s’adresse à un consommateur exigeant qui recherche le gôut sélectionné de choix dans un contexte de marché à la découverte des saveurs traditionnelles et des produits artisanaux. La ligne 
se caractérise pour l’attentive séléction des matières premières et ses recettes typhiques qui utilisent l’huile extra vierge d’olive. Cela crée un impact visif très fort rappelant les couleurs et les saveurs intenses de la Calabre. 

Die Calabriamia Serie wurde geschafft, um den anspruchsvollsten Kunden auf der Suche nach speziellen Geschmack  zu erfüllen. Es enthält einige der hausgemachten Rezepten von Kalabrien, einer der faszinierendsten 
Regionen Italiens. Die Calabriamia Serie folgt einen klarer Trend zu mehr handgefertigte Produkte vorziehen, dass befriediget die traditionellen Geschmack. Die Linie zeichnet sich durch eine sorgfältige Auswahl der Rohstof-
fe, die Genuss von typischen kalabrischen Rezepte mit natives Olivenöl extra und eine Verpackung die bietet eine hohe visuelle Wirkung durch den Einsatz von Farben und Geschmacksrichtungen, die eine unmittelbare 
Verbindung mit kalabresische Tradition zu bieten.

Nasce il Box Calabriamia,

studiato per veicolare il prodotto, per sua natura tipico e con forte richiamo alla tradi-
zione gastronomica mediterranea, nel canale specializzato e non solo. La ridotta ca-
pienza dello stesso (12 vasi per un ingombro di 24,5x32x29 cm) lo rende comodo e di 
facile introduzione nei piccoli punti vendita. La possibilità di contenere più articoli (max 
3) gli fa acquisire una marcia in più.

Counter Box: The counter box is the perfect display to promote Italian Gourmet Pro-
ducts. It can easily find its right place on the daily counters both of gourmet shops and 
of supermarkets. It is easy to open and already contains 4 jars of 3 different products. 
There are various combinations in order to satisfy all consumers.

Il est un box né pour encourager la vente des produits avec un fort rappel à la tradition 
gastronomique meditérranéenne dans les secteurs spécialisés. Il est facile à ouvrir et 
il n’encombre pas. Il peut contenir plusieurs produits (max 3) qui satisfait toujours les 
demandes du marché.

Die Theke-Box ist die perfekte Display, italienische Gourmet-Produkte zu fördern. Es 
kann leicht seinen richtigen Platz auf den Theke ein Feinschmecker-Shop sowohl einen 
Supermarkt finden. Es ist einfach zu öffnen und enthält bereits 4 Gläser 3 verschiede-
ne Produkte. Es gibt verschiedene Kombinationen um alle Verbraucher zu befriedigen.

Display
Attinà & Forti offre l’opportunità di un elegante e funzionale display in legno per favorire la vendita in tutti gli esercizi 
commerciali, creando un raffinato angolo di  esposizione preferenziale di grande effetto.

Attinà & Forti offers the opportunity to have an elegant  and useful wood display, in order to facilitate Calabriamia 
sales in all type of stores, creating a chic exposition corner with great  appeal.

Attinà & Forti offre la possibilité des exposants en bois élégant et fonctionnel pour encourager la vente dans toutes 
les exercices commerciaux, qui créent un angle élégant des exposition préférentiel de grand effet.

Attinà & Forti bietet die Möglichkeit, ein elegantes und nützliche Holz Display verfügen, um Calabriamia Umsatz in 
allen Arten von Laden, zu erleichtern, erstellen eine schicke Ausstellung-Ecke mit großen Anklang.
Misure / Measures / Mesures: L 45x h177 x p 43 (cm)

COD. ARTICOLO
Article Code
Code Produit
ProduktKode

DESCRIZIONE
Description
Dénomination 
Beschreibung

COMPOSIZIONE (N. 4 VASI PER ARTICOLO)
Composition (4 pieces per article)
Composition (4 pièces par article)
Zusammensetzung (4 Stück pro Artikel)

COD. EAN
EAN code
Code EAN
EAN Kode

BXCM400 BOX
BRUSCHETTA 1

Bomba RegGina, Patè di Aglio e Peperoncino, Patè di Peperoncini
Spicy Vegetable Spread, Hot Salami Spread, Chili Pepper Spread
Pâtè vegetal piquant, Pâté de Saucisson piquant, Pâté de piments
Pikanter brotaufstrich, Creme Knoblauch und chiliscoten, Creme chiliscoten

8002955003824

BXCM401 BOX
BRUSCHETTA 2

Bomba RegGina, Patè di Carciofi, Patè di Pomodori Secchi
Spicy Vegetable Spread, Artichoke Spread, Sun-dried Tomato Spread
Pâtè vegetal piquant, Pâté d’artichauts, Pâté de tomates séchés
Pikanter brotaufstrich, Creme artischocken, Creme aus sonnegetrockneten tomaten

8002955003848

BXCM402 BOX
BRUSCHETTA 3

Bomba RegGina, Patè di Pomodori Secchi, Patè di Peperoncini
Spicy Vegetable Spread, Sun-dried Tomato Spread, Chili Pepper Spread
Pâtè vegetal piquant, Pâté de tomates séchés, Pâté de piments
Pikanter brotaufstrich, Creme aus sonnegetrockneten tomaten, Creme chiliscoten

8002955003862

BXCM403 BOX
BRUSCHETTA 4

Bomba RegGina, Patè di Pomodori Secchi, Patè di Olive verdi
Spicy Vegetable Spread, Sun-dried Tomato Spread, Green Olive Spread
Pâtè vegetal piquant, Pâté de tomates séchés, Pâté d’olives vertes
Pikanter brotaufstrich, Creme aus sonnegetrockneten tomaten, Creme ausgrünen olive

8002955003947

BXCM404 BOX
“VIAGRA”

‘Nduja, Patè di Peperoncini, Bomba RegGina
Hot Salami Spread, Chili Pepper Spread, Spicy Vegetable Spread
Pâté de Saucisson piquant, Pâté de piments, Pâtè vegetal piquant
Pikante streichfähige, Creme chiliscoten, Pikanter brotaufstrich

8002955004074

BXCM405 BOX
ANTIPASTO 1

Olive denocciolate caserecce, Pomodori Secchi, Antipasto Rustico
Homemade Style Pitted Green Olives, Sun-dried Tomato Spread, Rustic Antipasto
Olives dénoyantées de ménage, Pâté de tomates séchés, Hôrs d’oeuvre rustique
Gewürzte Oliven, Sonnegetrockneten Tomaten, Rustikate vorspeise

8002955003831

BXCM411 BOX
ANTIPASTO 5

Primiera di Funghi, Antipasto Rustico, Le Melanzane
Mushroom Medley, Rustic Antipasto, Eggplants
Champignons mixtes, Hôrs d’oeuvre rustique, Aubergines
Pischung von pilzen, Rustikate vorspeise, Auberginen

8002955004777
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Scheda tecnico-logistica confezionamento prodotti
Technical-logistic information products packing

Fiche technique-logistique conditionnement produits
Technisch-Logistische Informations Produkten Verpackung

VASO DI VETRO (imballo: thermopack) (imballo: cartone) (imballo: cartone)
JAR (packing: thermopack) (packing: box) (packing: box)

BOCAL (emballage: thermopack) (emballage: box)(emballage: box)
GLÄSER (Verpackung Thermopack) (Verpackung: Feld) (verpackung: karton)

FORMATO / SIZE / FORMAT / FORMAT 212 ml
standard

212 ml
ergo 314 ml magnifique 

500ml rack

Pedana / Pallet / Palette 80x120

Pezzi per confezione / Units per case / Unités par emballage / Stücken pro Verpackung n. 12 12 12 12 4

Peso confezione / Case weight / Poid de emballage / Pack Gewicht kg. 3,9 5,6 6 13 8

Confezioni per strato / Cases per layer / Emballages par couche / Verpackungen pro Schicht n. 14 12 10 12 9

Strati per pallet / Layers per pallet / Couches par palette / Schichten pro Palette n. 12 14 12 5 7

Confezioni per pallet / Cases per pallet / Emballages par palette / Verpackungen pro Palette n. 168 168 120 60 63

Pedana / Pallet / Palette 100x120

Confezioni per strato / Cases per layer / Emballages par couche / Verpackungen pro Schicht n. 19 14 14 15 11

Strati per pallet / Layers per pallet / Couches par palette / Schichten pro Palette n. 18 18 12 5 7

Confezioni per pallet / Cases per pallet / Emballages par palette / Verpackungen pro Palette n. 342 252 168 75 77
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